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Bundesamt für Bevölkerungsschutz BABS,

Office fédéral de la protection de la population OFPP, 

Ufficio federale della protezione della popolazione UFPP



Urlaubsgesuch / Demande de congé / Domanda di congedo
	Name

Nom

Nome
	
	Bundesamt für Bevölkerungsschutz BABS
Ausbildungszentrum

Z.H. Kursmanagement

Kilchermatt 2
CH - 3150 Schwarzenburg



	Vorname

Prénom

Cognome
	
	

	Strasse / Nr.

Adresse

Via / n°
	
	

	PLZ, Ort

NPA, localité

NAP, Luogo
	
	


	E-Mail

Courriel
E-Mail
	

	Telefon

Téléphone
Telefono
	

	Funktion

Fonction

Funzione
	
	Geb.datum

Date de naissance

Data di nascita
	

	Grad

Grade

Grado
	
	AHV-Nr. 
N° AVS

N° AVS
	

	Kanton

Canton

Cantone
	
	Sozialvers.-Nr.
N° d’assur. sociale

N° di sicur.sociale
	


	Gesuche um Urlaub müssen nach Erhalt des Aufgebots, jedoch spätestens 10 Tage vor Dienstbeginn, vollständig, beim Bundesamt für Bevölkerungsschutz vorliegen. Ein Anspruch auf Urlaub besteht nicht. Der gewünschte Urlaub darf nicht mehr als 10% der im Arbeitsprogramm ausgewiesene Arbeitszeit betragen. Über schriftliche Gesuche, die während des Dienstes eingereicht werden, entscheidet der Leiter des Dienstanlasses. Das Formular kann nach der Unterzeichnung auch eingescannt und per Mail eingereicht werden. (Link zum Merkblatt)


	Les demandes de congé complètes doivent être transmises l'Office fédéral de la protection de la population après la réception de la convocation mais au plus tard 10 jours avant le début du service. Nul ne peut exiger un congé. Le congé demandé ne peut pas dépasser 10 % du temps de travail indiqué dans le programme de travail. Le directeur du service d'instruction statue sur les demandes déposées par écrit durant le service. Le formulaire peut également être scanné après avoir été signé et être envoyé par courriel (lien vers l'aide-mémoire).


	Le domande di congedo devono pervenire all'Ufficio federale della protezione della popolazione subito dopo la ricezione della convocazione, al più tardi dieci giorni prima dell'inizio del servizio. Non vi è diritto al congedo. Il congedo non può superare il 10% del tempo previsto dal programma di lavoro. Il direttore del servizio decide in merito alle domande di congedo inoltrate per iscritto durante il servizio. Il formulario firmato può anche essere scansionato e inoltrato per e-mail. (Link con il promemoria)



	Kurs / Cours / Corso
	

	Kursbeginn / Début du cours / Inizio del corso
	

	Kursende / Fin du cours / Fine del corso
	

	


	Urlaub 1 / Congé 1 / Congedo 1

	Wochentag

Jour
Giorno della sett.
	 
	Datum

Date
Data
	 
	von Zeit

de
dalle ore
	bis Zeit

à
alle ore

	
	
	
	
	....:....
	-
	....:....

	


	Urlaub 2 / Congé 2 / Congedo 2

	Wochentag

Jour
Giorno della sett.
	 
	Datum

Date
Data
	 
	von Zeit

de
dalle ore
	bis Zeit

à
alle ore

	
	
	
	
	....:....
	-
	....:....

	

	Gründe / Raisons / Motivi

	 FORMCHECKBOX 

beruflich (Bestätigung Arbeitgeber beilegen)


Raisons professionnelles (joindre l'attestation de l'employeur)

professionali (allegare il giustificativo del datore di lavoro)
	 FORMCHECKBOX 

Studium / Prüfungen (Bestätigung der Ausbildungsinstitution beilegen)


Etudes / Examens (joindre l'attestation de l'institution de formation)

Studi / esami (allegare il giustificativo dell’istituto di formazione)

	 FORMCHECKBOX 

berufliche Weiterausbildung (Bestätigung beilegen)


Formation continue (joindre l'attestation)

perfezionamento professionale (allegare il giustificativo)
	 FORMCHECKBOX 

Andere (bitte Grund ergänzen): ...........

Autres (indiquer le motif) : ...........

altri (precisare): ...........

	
	


	Begründung / Justification / Motivazione 

	


	Unterschrift / Signature / Firma


	Ort, Datum

Lieu et date

Luogo, Data
	Unterschrift des Gesuchstellers/der Gesuchstellerin 

Signature du requérant / de la requérante
Firma del(la) richiedente


Seite / page / pagina  1/2>
Seite / page / pagina  2/2>

